
 

 

green transportatIon 
 

PUBLIC TRANSPORTATION 

 

Palm bus network 

Le réseau Palm bus permet de se déplacer aisément à travers Cannes et ses environs (Mandelieu, Théoule, 
Le Cannet et Mougins). L’arrêt le plus proche se trouve devant l’hôtel Marriott, néanmoins, pour accéder 
aux différentes lignes, il faut se rendre à la gare de Cannes située à 10 minutes à pied de l’hôtel. 
Informations, plans et horaires, disponibles à la Conciergerie. 

The Palm bus network is very convenient to visit Cannes and the surrounding area (Mandelieu, Théoule, 
Le Cannet & Mougins). The closest stop is by the Marriott hotel, however, to catch the different lines the 
main stop will be at the train station, 10 minutes on foot from the hotel. More information, maps and 
schedule available at the Concierge desk. 

 

 

 
 
 

 



Train network 

Le réseau SNCF, dont la gare la plus proche se trouve à 10 minutes à pied de l’hôtel, vous permettra 
d’explorer les villes côtières autour de Cannes, mais aussi le reste de la région et même du pays. 
Informations et horaires disponibles à la Conciergerie.  

The SNCF network, whose nearest station is a 10-minute walk from the hotel, will allow you to visit all the 
coastal towns around Cannes as well as the region or even the entire country. Information and schedules 
available at the Conciergerie. 

 

 

 

sustainable transportation 
 

Cycling path 

Parcourez à vélo les 4 km qui séparent la Croisette et Golfe-Juan : longez le bord de mer en empruntant 
la piste cyclable qui relie la Croisette au Palm Beach (1,7 km en bidirectionnel entre la gare maritime et 
l’entrée du port Canto) puis, au rond-point Gould, continuez jusqu’à Golfe-Juan. Baptisé « Les 
Mirandoles », ce tronçon de 2,6 km complète la véloroute « La Littorale ». En chemin, vous pourrez admirer 
les célèbres plages de la Croisette, celles du Mouré Rouge, un petit paradis préservé situé à la pointe 
Croisette, ainsi que le littoral qui fait face aux îles de Lérins, jusqu’aux plages de Golfe Juan. Informations 
disponibles à la Conciergerie. Il vous sera également possible de louer un vélo via un de nos partenaires. 

Pedal by the sea for more than 4 km between the Croisette and Golfe Juan Ride along the seaside by 
taking the cycle path from La Croisette to Palm Beach (1.7 km in two directions between the ferry terminal 
and the entrance to Port Canto) then continue from the Gould roundabout to Golfe Juan. Called “Les 
Mirandoles”, this 2.6 km long section completes “La Littorale”, a seaside cycle path. You will discover the 
famous beaches of La Croisette, the authentic beaches of Mouré Rouge, a little paradise at Pointe 
Croisette as well as the coastline facing the Lérins Islands up to the beaches of Golfe Juan. Do not hesitate 
to visit the Concierge team for more information 

 

https://www.cannes-france.com/decouvrir-visiter/quartiers/la-croisette/


 

 

Electric vehicles 

Notre partenaire de véhicule de grande remise dispose d’une Mercedes EQE disponible sur demande. Il 
est également possible de louer des trottinettes et scooters électriques. Enfin, l’hôtel dispose de plusieurs 
bornes de recharge pour nos clients venus en véhicule électrique. 

Our limousine chauffered partner company has a Mercedes EQE available on request. We can also rent 
electric scooters. Finally, the hotel has a few charging stations for our customers coming with their electric 
vehicles. 

 
 

“low ecological impact” activities 
 

La Réserve des Monts d’Azur 

Bienvenue dans le territoire le plus sauvage des Alpes-Maritimes. Située à quelques kilomètres de Cannes, 
La Réserve des Monts d’Azur est un superbe exemple de réensauvagement. Le comportement de la faune 
sauvage y est étudié afin d’évaluer les possibilités de réintroduction du bison d’Europe et du cheval de 
Przewalski en milieu naturel. 

Welcome to the wildest territory of the Alpes-Maritimes. A few kilometers from Cannes, La Réserve des 
Monts d’Azur is an exceptional model of rewilding.The behavior of wild fauna is studied there in order to 
assess the possibilities of reintroduction into the natural environment of the European bison and the 
Przewalski horse. 

 

https://www.reserve-biologique.com/faune/bison-europe/
https://www.reserve-biologique.com/faune/cheval-de-przewalski/
https://www.reserve-biologique.com/faune/cheval-de-przewalski/


Le sentier du littoral 

Il s’agit certainement de l’un des sentiers les plus remarquables et les plus prisés de la Côte d’Azur. Située 
à moins de trente minutes de Cannes, cette randonnée forme une boucle que l’on parcourt en 1 h 30 à 
2 h 00. La première partie part de la plage de Garoupe et longe la mer par un chemin côtier 
magnifiquement aménagé. La seconde partie traverse les ruelles huppées du Cap d’Antibes pour revenir 
jusqu’au parking de la plage. 

It is certainly one of the most beautiful and popular trails on the Côte d’Azur. Located less than thirty 
minutes from Cannes. This hike takes the form of a loop that takes 1h30-2h. Starting from Garoupe beach, 
the first part runs along the sea via a beautifully landscaped coastal path. The second part crosses the 
posh streets of Cap d'Antibes to finally return to the beach car park. 

 

 

 

Les îles de Lérins 

Face à Cannes se trouvent deux îles : Sainte-Marguerite et Saint-Honorat. 

Île Sainte-Marguerite : située à quelques minutes (15 minutes) de bateau de Cannes, l'île Sainte-
Marguerite offre un site exceptionnel qui marie nature, culture et détente. À peine débarqué, vous serez 
saisi par les senteurs des pins et des eucalyptus, ainsi que par la plénitude de ce lieu qui propose de 
multiples activités. L'île Saint-Honorat est plus authentique et plus calme que la première. Située à environ 
20 minutes de la baie de Cannes, c’est un véritable petit jardin luxuriant qui se détache au milieu des eaux 
turquoise de la mer Méditerranée. Vous pourrez découvrir les chapelles du Xe siècle ainsi que les vestiges 
disséminés à travers l'île, mais aussi parcourir les criques naturelles et les sentiers bordés d'oliviers et de 
pins. Découvrez son abbaye, ses vignes ainsi que sa production de vins et de liqueurs, et vivez une 
expérience unique au cours d’une visite du vignoble que nous pouvons organiser selon disponibilité. 

In front of Cannes, are two islands: St Marguerite and St Honorat. Sainte Marguerite Island: After a few 
minutes (15 minutes) by boat from Cannes, St-Marguerite Island offers an exceptional site where you can 
combine nature, culture and relaxation. Just landed, you will be seized by the scents of pines and 
eucalyptus and the plenitude of this place with multiple activities. The island St Honorat is more authentic 
and quieter than St Marguerite. Located about 20 minutes from the bay of Cannes, the island of Saint-
Honorat, is a small lush garden in the turquoise waters of the Mediterranean Sea. You can discover the 
10th century chapels and its ruins scattered across the island, whilst freely roaming the natural coves and 



paths lined with olive trees and pines. Discover its abbey church, its vineyards and its production of wines, 
liqueurs and enjoy a unique experience of a wine tour that we can organize upon availability. 

   

 

L’écomusée sous-marin 

L'écomusée sous-marin est composé de 6 statues immergées situées près de la côte sud de l'île Sainte-
Marguerite. Elles sont fabriquées à partir de matériaux marins au PH neutre et respectueux de 
l’environnement, offrant ainsi un refuge à la vie sous-marine. Des bateaux navettes effectuent 
régulièrement la traversée entre Cannes et les îles Sainte-Marguerite et Saint-Honorat. Informations et 
horaires disponibles à la Conciergerie. Arrivé à la gare maritime, il vous suffit de traverser l’île pour vous 
retrouver sur la rive opposée. L'écomusée sous-marin se trouve juste à côté du chemin de la Maison 
Forestière. Il est situé à une distance comprise entre 84 et 132 mètres du rivage, et est immergé entre trois 
et cinq mètres de profondeur. 

The underwater eco-museum is composed of a 6 submerged statues composition near the southern coast 
of Sainte-Marguerite Island. They are made from PH-neutral, eco-friendly marine material offering a 
haven for underwater life. There are regular boat shuttles between Cannes and Sainte-Marguerite Island. 
Information and schedule available at the Concierge desk. When you arrive at the ferry terminal, simply 
cross the island to find yourself on the opposite shore. The underwater eco-museum is just off the chemin 
de la Maison Forestière. It's 84 to 132 meters from shore and 3 to 5 meters deep. 

 

   

 

Domaine de Barbossi 

Situé à sept kilomètres du Palais des festivals de Cannes, entre mer et montagne, le Domaine de Barbossi 
s’étend sur 1 350 hectares au cœur des luxuriantes forêts azuréennes et des superbes roches rouges du 
Massif de l’Esterel. Laissez-vous transporter par la beauté de ce lieu préservé et protégé, où charme et 
authenticité se marient pour vous offrir des émotions et des moments uniques. Cultivées dans les Alpes-
Maritimes sur les contreforts de l’Estérel, les saveurs du Domaine de Barbossi puisent leur caractère dans 
la richesse et la diversité de leur terroir, façonné par le climat méditerranéen et les influences maritimes. 



Plus de mille oliviers centenaires s’épanouissent ainsi au cœur de cet écrin de nature préservé où butinent 
les abeilles laissées aux bons soins l’apiculteur multimédaillé Jean-Louis Lautard. 

7 kilometers from the Palais des Festivals in Cannes, the Domaine de Barbossi stretches between the sea 
and the mountains across 1,350 hectares, nestled in the heart of the lush Azurean forests and the 
spectacular red rocks of the Esterel Massif. A unique, preserved, and protected place where charm and 
authenticity come together to offer you unforgettable emotions and moments. Cultivated in the Alpes-
Maritimes on the foothills of the Esterel, influenced by the Mediterranean climate and maritime breezes, 
the flavors of Domaine de Barbossi draw their character from the richness and diversity of its terroir. Within 
these 1,350 hectares of protected nature thrive over a thousand century-old olive trees, while bees, 
carefully tended by the multi-award-winning beekeeper Jean-Louis Lautard, diligently forage. 

 

 

 

 

 

     

Escapade Sensorielle en 2CV : de la Fleur au Parfum 

Sensory Getaway in a 2CV: From Flower to Perfume 

Offrez-vous une immersion au cœur de l’univers des parfums et des saveurs, un voyage sensoriel 
inoubliable entre parfumerie et gastronomie. Montez à bord d’une 2CV, voiture de légende, et partez à la 
découverte du savoir-faire des producteurs de fleurs à parfum. Au cours d’une journée inoubliable, vous 
aurez l’occasion d’explorer la cueillette des fleurs, mais aussi la création olfactive et la gastronomie florale. 
Vous commencerez la journée en faisant la rencontre de Pierre, producteur de fleurs à parfum qui 
partagera avec vous sa passion et son expertise, avant de vivre une expérience immersive : la cueillette de 
la rose centifolia. La matinée se poursuivra par une dégustation de produits locaux aux notes de rose, avec 
notamment du parfum comestible, du miel de fleurs, des confitures artisanales ou encore des biscuits 
parfumés... Une visite exclusive du village pittoresque de Mougins est prévue pour clôturer cette excursion 
unique. 

Immerse yourself in the world of fragrance and flavors on an unforgettable sensory journey, blending 
perfume and gastronomy. Hop into a 2CV, the iconic French car, and set off to discover the expertise of 
perfume flower growers. Experience a unique adventure, from flower picking to olfactory creation, with a 
touch of floral gastronomy. Start your day with Pierre, a passionate perfume flower producer, who will 
share his knowledge and love for his craft. Then, take part in an immersive experience: hand-picking 
centifolia roses. Continue your morning with a tasting of local delicacies infused with floral notes of rose, 
including edible perfume, flower-infused honey, artisanal jams, and fragrant biscuits. To end this 
exceptional excursion, enjoy an exclusive visit to the charming old village of Mougins.  

 

 

 

 

 



À table avec la nature / Dining with nature 

Explorez les saveurs locales. Nous vous invitons à découvrir les trésors culinaires des restaurants 
agritouristiques de notre région, qui ont à cœur de mettre en avant des produits frais et locaux 
directement issus des fermes environnantes. Bonne dégustation ! 

Embark on a journey to discover the rich local flavors. We invite you to explore the culinary 
treasures of our region's agritourism restaurants, where fresh, locally sourced products from 
nearby farms take center stage. Enjoy and happy tasting! 

. La Petite Épicerie (Saorge) 

. Relais des Merveilles (La Gordolasque) 
. Restaurant La Source (Saint-Auban) 
. Mirazur (Menton) 

 

Découvrez le restaurant Mirazur à Menton – L’objectif du chef Mauro Colagreco est de tous les 
jours faire vivre une expérience gourmande autour des produits locaux de Menton et des villages 
italiens jouxtant la frontière à ces clients. Alors le chef s’applique au quotidien à transmettre à 
ses équipes ses propres valeurs liées à la nature, à son proche environnement. 

Discover the restaurant Mirazur in Menton – Chef Mauro Colagreco’s goal is to create a gourmet 
experience every day around the local products of Menton and the Italian villages bordering 
these customers. So, the chef applies himself daily to transmit to his teams his own values 
related to nature, to his close environment. 

 
  



Faites le plein de sensations fortes en pleine nature / Excitement 
amidst the natural beauty 

Pratiquez une activité physique tout en vous reconnectant à la nature ! La Côte d’Azur regorge 
de parcelles préservées, un terrain de jeu sans fin pour les amateurs de sensations fortes et de 
fous rires. Il y en a pour tous les niveaux et tous les goûts : parcours d’accrobranche, canyoning, 
passerelles, tyroliennes, ponts de singe et lianes attendent votre tribu ! 

Experience physical activities while immersing yourself in nature! The Côte d'Azur boasts pockets 
of pristine natural beauty, serving as an endless playground for thrill-seekers and laughter lovers 
alike. Whether you're into treetop adventures, canyoning, walkways, ziplines, monkey bridges, or 
vines, there's something for everyone in your group to enjoy! 

. Le bois des lutins (Villeneuve-Loubet) 

. Canyon forest à (Villeneuve-Loubet) 
. Riviera Nature Parcours Aventure (Grasse) 
. Vikings Parc (Montauroux) 

 

 

  



Visite des forts de la région / Exploring the forts of the region 

Découvrez les trésors historiques de la Côte d'Azur à travers une visite captivante de ses forts. 
De Cannes à Antibes en passant par Nice et Roquebrune-Cap-Martin, cette exploration vous 
invite à plonger dans le patrimoine local où chaque fort raconte une histoire fascinante ancrée 
dans le passé. Entre panoramas spectaculaires et architecture saisissante, chaque site est une 
fenêtre ouverte sur un temps révolu et vous permet de revivre l'époque où ces bastions étaient 
des témoins clés de la région.  

Discover the historical treasures of the French Riviera through a captivating visit to its forts. From 
Cannes to Antibes, passing through Nice and Roquebrune-Cap-Martin, this exploration invites 
you to immerse yourself in the rich local heritage, where each fort tells a fascinating story rooted 
in centuries past. With spectacular panoramas and impressive architecture, each site offers a 
window into the past, allowing you to relive the era when these bastions were key witnesses of 
the region. 

 

 

  



Parc national du Mercantour 

Niché au cœur des Alpes françaises, ce sanctuaire naturel offre une escapade idéale pour les 
amoureux de nature et les passionnés d'aventure. Parcourez des sentiers préservés, découvrez 
une faune et une flore exceptionnelles et imprégnez-vous des paysages époustouflants qui 
s’offrent à vous. Que vous souhaitiez partir en randonnée, observer les étoiles ou découvrir les 
traditions locales, vous vivrez au Parc national du Mercantour des expériences enrichissantes 
dans un cadre préservé et enchanteur. 

Located in the French Alps, this natural sanctuary provides an ideal escape for nature enthusiasts 
and adventure seekers. Explore unspoiled trails, encounter exceptional wildlife and flora, and 
soak in stunning landscapes that captivate at every turn. Whether you're into hiking, stargazing, 
or discovering local traditions, Mercantour National Park guarantees enriching experiences in its 
preserved and enchanting environment. 

 


